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		pas de son...



	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				–
				C’
				est quoi, ça ?
				La voix d’Hugo la fit sursauter. 
				Hannah leva les yeux pourvoir la tête de son 
				frère, à l’envers,qui la contemplait du haut de 
				son lit.
				– Rien, répondit-elle, netenantpas à parta
				-
				ger avec lui sa trouvaille.
				– Comment tu l’as eu ? insista Hugo.
				Hannah ne rééchit même pas :
				– Je l’ai acheté, mentit-elle.
				– Avec quel argent ?
				– Avec le mien.
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		pas de son...



	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				– Je ne te crois pas, dit Hugo au bout de 
				quelques secondes. Mémé est venue me dire 
				que tu avais réclamé ton argent de poche et 
				qu’elleavait refusé, et ellem’a prévenu quece 
				n’était pas lapeine que j’endemande.Tu l’as 
				volé,poursuivit sonfrère avec une logique 
				implacable.
				– N’importequoi, murmura Hannah.
				– Je vais le dire aux grands-parents, afrma 
				Hugo en descendant de son lit. Je vais leur dire 
				que t’es une voleuse !
				Il prononçace derniermot avectout le 
				mépris dontil étaitcapable, etsortitdela cabine 
				en claquant la porte.
				Hannah serra la peluche contre elle.Oui, 
				d’accord,elle l’avait volée,mais elle ne l’avait 
				pas fait exprès. Elle serra le petit bonhomme 
				plus fort encore et déclara, furieuse :
				– Si seulement il pouvait perdre sa langue !
				Aussitôt, elleressentitunedrôledesensation. 
				Des picotements parcoururent ses bras et son 
				torse, et une impression de chaleur l’envahit. 
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				Elle s’immobilisa en se demandant si elle n’allait 
				pas s’évanouir.
				– Let me go! You’re suffocating me!
				Hannah sursauta desurpriseet deterreur. 
				Elle desserra les bras et jeta brusquement 
				la peluche qui non seulement avait parlé, 
				mais s’était mise à bouger.Le bonhomme 
				vert heurta lacloisondu fond,sous le lavabo, 
				tomba surle sol et se releva en époussetant 
				son costume.
				– I didn’t mean drop me. Just let me go.
				Hannah, bouleversée par ce qu’elle venait 
				de vivre et peu réceptive au ton de reproche du 
				leprechaun,ne comprit pas un mot. La peluche 
				– qui n’enétait plus une et quiavait pris quelques 
				centimètres dans le processus de transforma
				-
				tion en êtrevivant – avait un accent étrange 
				et semblait parlerplus pourelle-même que 
				pour Hannah. Celle-ci serappela la phrasequi 
				 
				avait si bienfonctionné auprès de l’employé 
				du ferry :
				– Sorry, I don’t understand. I’m French.
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				Le bonhomme la xa d’un regard qui oscillait 
				entre le mépris et la déception.
				– You don’t understand what? demanda-t-il.
				Hannah était sur le point de répondre quand 
				la porte de la cabine s’ouvrit avec fracas sur les 
				visages inquiets de ses grands-parents et celui, 
				littéralement épouvanté, de Hugo.
				– Mais, ma chérie, quesepasse-t-il ? s’écria 
				sa grand-mère en se précipitant vers Hannah.
				La jeune lle était tétanisée. Elle ouvrit la 
				bouche pour commencer à s’excuser, t un 
				gesteen direction del’objet du délit sous le 
				lavabo, suivit duregardson bras qui esquissait 
				le geste,et referma aussitôt la bouche.Le coin 
				de lacabine était vide.Pas lamoindre trace 
				du bonhomme !
				– Vula têtequefaisaitton frère, on croyait 
				que tu étais entrainde mourir ! poursuivit sa 
				grand-mère.Il est entré comme unfou dans 
				notre cabine,il n’arrivait même pas à dire un 
				mot ! Il nous a seulement entraînés ici.Que se 
				passe-t-il ?répéta-t-elle tandis que Hugo s’était 
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				jeté surle sol et fouillait sous le lit,dans la valise 
				de Hannah,partout dans la minuscule cabine 
				à la recherche de la peluche disparue.
				– Rien,Mémé,ne t’enfais pas,répondit 
				Hannah d’une voixdont le calme l’étonnait elle-
				même.Tu connais Hugo ! Il est parfois unpeu 
				excessif...
				– Oui, mais pourquoi ne parle-t-il pas ? 
				s’étonna sa grand-mère.
				– Oh, ça lui prend de temps en temps, 
				répondit Hannah avec un sang-froid absolu. 
				Ça fait partie de ses stratégies pour se rendre 
				intéressant.
				– Il a quand même l’air de souffrir. Tu ne crois 
				pas qu’ondevrait l’emmenervoirundocteur ?
				– Non, cen’est pas la peine, dit Hannah. C’est 
				juste Hugo.
				Et elle t un geste vers la porte pour inciter 
				ses grands-parents à ressortir.
				– Bon,eh bien,on reviendra quand ça sera 
				l’heure d’aller dîner, dit sa grand-mère en recu
				-
				lant malgré elle.
			
		
	



	
		[image: ]
		[image: ]
		[image: ]
		


	

	[image: ]
	

	
		
		
		pas de son...



	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				Hugo avait grimpé surlacouchette supé
				-
				rieure et défaisait les couvertures avec de grands 
				gestes désespérés.
				– À tout à l’heure ! Installez-vous bien et 
				ne vous inquiétez pas ! dit Hannah en fermant 
				la porte derrière eux.
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				L’auteur
				Stéphanie Benson
				est née à Londres en 1959. 
				Arrivée en France en 1981, elle publie son premier 
				romanpour adultes en1995,puis se lance dans le 
				roman policierjeunesse aux éditions Syros (
				L’Inconnue 
				dans la maison
				, 
				La Disparue de la 6
				e
				 B
				, 
				Une Épine dans 
				le pied
				, 
				Shooting Star
				...).
				Aujourd’hui auteur de plus dequarante romans pour 
				petits et grands (dontla série 
				Epicur
				au Seuil), elleécrit 
				également des nouvelles,de la poésie,ainsi que des 
				piècesdethéâtredontdespièces radiophoniques pour 
				France Inter et France Culture.
				Parallèlement à sa vie d’auteur, elle est Maître de 
				Conférences en anglais et didactique à l’Université 
				Bordeaux-Montaigne.
			
		
	



	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				DES ROMANS QUI PASSENT   
				PETIT À PETIT EN ANGLAIS
				Avec Tip Tongue, lire de l’anglais devient naturel
				Dans cette collection, accompagne des héros aux ca
				-
				ractères attachants dans des histoires inattendues… et 
				découvre le plaisir de lire et de comprendre l’anglais. 
				Tip Tongue, c’est un voyage en immersion
				Le héros, un jeune Français comme toi, vit une aven
				-
				ture dans un pays anglophone, où les Anglais parlent… 
				anglais ! Pas de panique, tu n’auras pas besoin de dic
				-
				tionnaire, les personnages te guideront. 
				Tip Tongue, c’est aussi un site Internet 
				www.tiptongue.u-bordeaux-montaigne.fr 
				Ce site te propose des lexiques illustrés, des exercices 
				de compréhension, et plein de jeux amusants…
				(site réalisé par l’UFR Langues et civilisations étrangères de l’Université 
				Bordeaux-Montaigne)
			
		
			
	




	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				
					
						
					
					
					
				
				Tip Tongue se décline en trois niveaux
				• A1 introductif : « Mes premiers pas en anglais »
				À partir de 8-9 ans (CE2-CM1) 
				• A1 découverte : «Je découvre l’anglais »
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				) 
				• A2 intermédiaire : « J’ai commencé l’anglais »
				À partir de 12-13 ans (5
				e
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				)  
				Découvre tous les titres de  
				la collection Tip Tongue sur :
				http://tiptongue.syros.fr
			
		
			
	




	


	
	
	
		
	
	
		
			
				
					
						
					
				
				Tip Tongue a obtenu en 2015 le Label européen des langues, 
				récompensant des projets pédagogiques d’excellence en matière 
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function annuleEvent(e) {

	e.preventDefault();

	e.stopPropagation();

}



function gestionPlay() {

	event.preventDefault();

	event.stopPropagation();

	event.stopImmediatePropagation();

	event.bubbles = false;
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}
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		aAudio.GereArretSound = function(){

			if (!aAudio.paused) {
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		};

		aAudio.OnEndSound = function() {

			buPlay.checked =! 0;

		};

		aAudio.addEventListener("timeupdate", aAudio.GereArretSound);

		aAudio.addEventListener("ended", aAudio.OnEndSound);

	}

	

	if (aAudio.paused) {

		buPause.checked =! 0;

		aAudio.play();

	} else {

		buPlay.checked =! 0;

		aAudio.pause();

	}

}
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				aAudio.removeEventListener('timeupdate', aAudio.myTimeUpdate);

				aAudio.myTimeUpdate = null;
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			aAudio.myTimeUpdate = function(){

				if(this.currentTime > pos + duree) {

					

					if (this.canPlayType){

					  this.pause();

					}

					

					this.removeEventListener('timeupdate', aAudio.myTimeUpdate);

					aAudio.myTimeUpdate = null;

				}

			};

			aAudio.currentTime = pos;

			aAudio.addEventListener("timeupdate", aAudio.myTimeUpdate);

			aAudio.play();

		} else if(pos){

			if (!aAudio.paused) {

				aAudio.addEventListener("pause", function() {

					if (pos) {

						this.currentTime=pos;

					} else {

						this.currentTime=0;

					}

					this.play();

					this.removeEventListener('pause', arguments.callee);

				});  

				aAudio.pause();

			} else {

				try {aAudio.currentTime=pos} catch(e) {};

				aAudio.play();

			}

		} else {

			try {aAudio.currentTime=0} catch(e) {};
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	}

	return false;

}



function stopSound(id){

	var aAudio = document.getElementById(id);

	

	if (aAudio.canPlayType){

	  aAudio.pause();

	}

	return false;

}



function InitLecture() {

	var bu_play_touch = document.getElementById("bu_play_touch");

	var audio0 = document.getElementById("audio0");

	var player = document.getElementById("player");

	

	audio0.style.display = "none";

	player.style.display = "block";



	bu_play_touch.addEventListener("touchend", gestionPlay, false);
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